Языки мира: хилигайнон
Хилигайнон или илонгго — австронезийский язык. 
Австронезийские языки – это семья языков, которые  растространены в Юго-Восточной Азии (Филиппины, Бруней, Вьетнам, Индонезия, Малайзия), в Тайване, на Мадагаскаре и в Океании. 
Семья австронезийских языков является одной из крупнейших семей по количеству языков (более 1000), так и по числу носителей языка – порядка 300 миллионов человек (данные на начало текущего века). 

Историческое исследование австронезийских языков начал ученый В. фон Гумбольдт в 30-х годах 19 столетия. Основы современной реконструкции праавстронезийского языка были освещены О. Демпвольдом ( в начале 20 века). Но все-таки многие детали классификации австронезийских языков были неясными. Существует гипотеза, что распад праавстронезийского языка начался в конце 5 – начале 4 веков  до нашей эры. 

Но мы немного отвлеклись….

Хилигайнон относится к языкам Евразии, входит в австронезийскую семью малайско-полинезийской надветви филиппинской зоны. Хилигайнон относится к группе висайских языков.

Язык хилигайнон получил свое распространение на Филиппинах в в историческом районе  Западный Висайяс, в провинциях Негрос-Оксиденталь и Илоило. На хилигайнон говорят и в провинциях Антик, Аклан, Панай (Панайские острова), Гимарас и во многих местах на Минданао.
Хилигайнон  наиболее близок к тагальскому и себуанскому языкам. От указанных языков отличается самарский или самар-лейте, самарнон, варай. Язык каждого из этих островов имеет особенности лексического и фонетического строев.

 Язык хилигайнон  в ряде местностях признан, как второй язык после языков каписнон, карайя и себуано.

Используется письменность на основе латиницы, а ранее - использовалась письменность байбайин.
Язык хилигайнон имеет три падежа: эргатив, абсолютив и косвенный падеж. Далее эти падежи делятся на собственные (имена людей) и нарицательные. Имеются два числа: единственное и множественное.  
Личные падежные окончания во множественном числе используются не всеми носителями языка хилигайнон. Но в традиционных и формальных формах речи они все же используются. В них же и меньше всего используются заимствования из испанского языка. 
Падежные окончания не определяют, какое существительное является подлежашим, а какое является дополнением. Все зависит от используемого глагола.  
Но в тоже время,  в языке хилигайнон больше используют предложения активной формы, чем пассивной.
В языке хилигайнон нет прямого аналога глагола «быть». Но существуют префиксы, которые по смыслу напоминают глагол «быть».
В речи языка хилигайнон присутствуют соединительные частицы между частями речи (существительным и прилагательным).
Как уже упоминалось выше, в языке хилигайнон есть большое количество заимствований из испанского языка. Заимствования представляют собой названия различных предметов, которые стали известны на Филиппинах со времен колониализации испанцами: судно, ложка, обувь, нож, вилка, тарелка, рубашка, смена и так далее.
Дни недели на хилигайнон также заимствованы из испанского языка.
Что примечательно, названия месяцев на хилигайнон используются и собственные, и заимствованные из испанского языка.

